
We-Vibe™

Personal Massager

Charge your We-Vibe for 24 hrs before 
initial use. Insert the charger plug into 
the round dent in middle of nose. 
Push all the way in to charge. 
See diagram #1.

Wash We-Vibe with soap and 
water before and after use. Use only 
water-based lubes. Respect We-Vibe’s 
natural shape.

To use your We-Vibe fi rmly press the 
raised push button on the nose of 
your We-Vibe. Press repeatedly to 
choose low and high speeds and any 
of the 7 modes. To turn off, hold the 
button for 2 seconds. 
See diagram #2.

Insert the small G-Spot end, placing 
the larger C-Spot end outside the 
body. See diagrams #3, #4 and #5. 

For long battery life, recharge 
before motors slow noticeably. Leave 
plugged in and charging if used regu-
larly – unplug for long-term storage.

We-Vibe™

Jouet intime

Charger le We-Vibe pendant 24 h 
avant la première utilisation. Insérer 
la prise du chargeur dans le 
renfoncement arrondi du milieu de 
l’embout. Enfoncer complètement.
Voir la fi gure 1.

Nettoyer votre We-Vibe à l’eau 
savonneuse avant et après utilisation. 
Utiliser uniquement un lubrifi ant 
à base d’eau. Respecter la forme 
naturelle du We-Vibe.

Pour utiliser votre We-Vibe, appuyer 
fermement sur le bouton en relief 
qui se trouve sur l’embout. Appuyer 
plusieurs fois pour choisir la vitesse 
basse, la vitesse élevée et n’importe 
lequel des 7 modes. Pour éteindre 
l’appareil, tenir le bouton enfoncé 
pendant 2 secondes. Voir la fi gure 2.

Insérer la petite extrémité pour le 
point G, en plaçant l’extrémité plus 
grosse pour le point C à l’extérieur du 
corps. Voir la fi gure 3, 4, 5. 

Pour une longue vie de la batterie, 
recharger avant que les moteurs ne 
ralentissent de façon prononcée. 
Laisser l’appareil branché et en 
mode chargement s’il est utilisé 
régulièrement – débrancher l’appareil 
en cas d’inutilisation prolongée.

We-Vibe™

Masajeador personal

Cargue su We-Vibe durante 24 horas 
antes de usarlo por primera vez. 
Introduzca el enchufe del cargador en 
la hendidura redonda ubicada en el 
centro de la parte delantera. Empuje 
el enchufe hasta el fondo para cargar 
el dispositivo. Vea el diagrama N° 1.

Lave el We-Vibe con agua y jabón 
antes y después de usarlo. Use 
solamente lubricantes a base de agua. 
Respete la forma natural del We-Vibe.

Para usar el dispositivo, oprima 
fi rmemente el botón elevado de 
la parte delantera. Oprímalo varias 
veces para elegir una velocidad baja 
o alta, y cualquiera de los 7 modos. 
Para apagarlo, mantenga el botón 
presionado durante 2 segundos. 
Vea el diagrama N° 2.

Introduzca el extremo pequeño 
correspondiente al punto G, 
colocando fuera del cuerpo el 
extremo más grande para estimular el 
clítoris. Vea el diagrama N° 3, 4, 5. 

Para prolongar la vida útil de la pila, 
vuelva a cargarla antes de que los 
motores se pongan notablemente 
lentos. Deje el dispositivo enchufado y 
cargándose si lo usa en forma regular; 
si lo guarda durante un período 
prolongado, desenchúfelo.

We-Vibe™

Erotisches Massagegerät

Laden Sie Ihren We-Vibe vor der 
ersten Anwendung für 24 Stunden. 
Stecken Sie den Ladestecker in die 
kleine runde Vertiefung in der Mitte 
des Vorderteils. Zum Laden schieben 
Sie den Stecker vollständig hinein. 
Siehe Abbildung 1.

Vor und nach der Benutzung waschen 
Sie den We-Vibe mit Seife und Wasser. 
Verwenden Sie ausschließlich Gleit-
mittel aus Wasserbasis. Achten Sie auf 
die natürliche Form des We-Vibe.

Zur Anwendung Ihres We-Vibe 
drücken Sie fest auf den erhöhten 
Knopf an der Vorderseite. Drücken 
Sie mehrmals, um niedrige bzw. hohe 
Geschwindigkeiten sowie eine der 
7 Stufen zu wählen. Um das Gerät 
auszuschalten, halten Sie den Knopf 
für 2 Sekunden gedrückt. 
Siehe Abbildung 2.

Führen Sie das kleinere G-Punkt-Ende 
ein und platzieren Sie das größere 
K-Punkt-Ende am Körper. 
Siehe Abbildung 3, 4, 5. 

Damit der Akku länger hält, laden 
Sie ihn wieder auf, bevor sich die 
Antriebe merklich verlangsamen. Bei 
regelmäßiger Verwendung können 
Sie das Gerät, während es nicht be-
nutzt wird, angesteckt und aufl adend 
lassen – bei längerer Aufbewahrung 
bzw. Nichtbenutzung ziehen Sie den 
Stecker ab.

We-Vibe™

Massaggiatore personale

Caricare il We-Vibe per 24 ore prima 
del primo utilizzo. Inserire lo spinotto 
del caricabatterie nella presa rotonda 
situata nel mezzo del naso. Inserire 
lo spinotto a fondo per iniziare a 
caricare. Vedere diagramma n. 1.

Lavare il We-Vibe con acqua e sapone 
prima e dopo l’uso. Usare solamente 
lubrifi canti a base acquosa. Rispettare 
la forma naturale del We-Vibe.

Per usare il We-Vibe, premere con 
decisione il pulsante sul naso. Premere 
ripetutamente per scegliere la velocità 
alta o bassa e una delle 7 modalità di 
funzionamento. Per spegnerlo, tenere 
premuto il pulsante per 2 secondi. 
Vedere diagramma n. 2.

Inserire l’estremità più piccola per il 
punto G, collocando l’estremità più 
grande per il punto C all’esterno del 
corpo. Vedere diagramma n. 3, 4, 5. 

Per prolungare la vita delle batterie, 
ricaricare prima di notare un 
rallentamento dei motori. Se usato 
regolarmente, lasciare collegato 
a caricarsi; staccare per periodi 
prolungati di non uso.

We-Vibe™

Massageador Pessoal

Carregue o seu We-Vibe durante 
24 horas antes da utilização inicial. 
Insira a tomada de carregamento no 
denteado arredondado existente no 
meio da secção dianteira. Pressione 
totalmente para dentro para carregar. 
Consulte o diagrama no. 1.

Lave o We-Vibe com água e sabão 
antes e depois da sua utilização. 
Utilize somente lubrifi cantes à base 
de água. Respeite a forma natural 
do We-Vibe.

Para utilizar o We-Vibe, pressione 
com fi rmeza o botão elevado 
existente na secção dianteira. 
Pressione repetidamente para 
escolher velocidades baixas e altas 
e qualquer um dos 7 modos. Para 
desligar, pressione o botão durante 2 
segundos. Consulte o diagrama no. 2.

Insira a extremidade pequena 
Ponto G, colocando a extremidade 
maior Ponto C fora do corpo. 
Consulte o diagrama no. 3, 4, 5. 

Para uma duração longa da pilha, 
recarregue antes de os motores 
abrandarem de forma notória. Se 
utilizar regularmente, deixe ligado 
à corrente e a carregar – desligue da 
corrente para armazenagem de 
longo termo.
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www.we-vibe.com

Worn While You Make Love
•

S’utilise à deux pendant vos 
jeux amoureux

•
Usado Enquanto Você

Faz Amor
•

Während des Liebesakts 
getragen

•
Da indossare mentre

fai l’amore
•

Úselo mientras hace el amor
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stimulates the  g-spot
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warranty: 90 day warranty covers  
defective product replacement only 
- visit www.we-vibe.com for product 
return info. No other warranties are  
expressed or implied. If there is a  
warranty claim, or any other damage, 
user’s sole remedy is replacement of 
product. No medical claims are implied 
or warranted by use of this product.

This Class B digital apparatus complies with 
Canadian ICES-003.

This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

This product has required the extraction and use 
of natural resources for its production. Improper 
disposal of this product could impact the environ-
ment and our health as it may contain hazardous 
substances. In order to avoid the dissemination 
of those substances in our environment and to 
diminish the pressure on the natural resources, we 
encourage you to use the appropriate take-back 
systems. Those systems will reuse or recycle most 
materials of your end life equipment in a sound 
way. The crossed-out wheeled bin symbol invites 
you to use those systems. For more information on 
the collection, reuse and recycling systems, please 
contact your local or regional waste administra-
tion. Contact us for more information on the 
environmental performances of our products.

warnInG: To avoid electric shock do not 
use ac adaptor near water. Do not use 
while charging. Sold as an Adult Novelty 
only, not for medical use and not clinical-
ly tested. Discontinue use if pain, irrita-
tion or discomfort occurs. To avoid injury 
or aggravation of pre-existing conditions 
this device should not be used on swol-
len or inflamed areas of skin.

Made in China.

GarantIe : La garantie de 90 jours couvre 
uniquement le remplacement d’un 
produit défectueux - consulter www.
we-vibe.com pour des renseignements 
sur le renvoi du produit. Aucune autre 
garantie exprimée ou implicite. En cas de 
réclamation au titre de la garantie ou de 
tout autre dommage, l’unique recours 
de l’utilisateur est le remplacement 
du produit. Aucune garantie d’ordre 
médical exprimée ou implicite pour 
l’utilisation de ce produit. 

Cet appareil numérique de la classe B est 
conforme à la norme NMB-003 du Canada.

La production de ce produit a nécessité 
l’extraction et l’utilisation de ressources naturelles. 
Une élimination incorrecte de ce produit peut 
avoir un effet sur l’environnement et sur la 
santé humaine, parce qu’il peut contenir des 
substances dangereuses. Pour éviter de diffuser 
ces substances dans l’environnement et pour 
réduire la pression sur les ressources naturelles, 
nous vous encourageons à utiliser les systèmes 
de récupération appropriés. Ces systèmes 
réutilisent ou recyclent correctement la plupart 
des matériaux contenus dans le produit qui a 
terminé sa vie utile. Le symbole de la poubelle 
barrée d’une ligne diagonale vous encourage 
à avoir recours à ces systèmes. Pour obtenir 
davantage d’informations sur les systèmes de 
collecte, de réutilisation et de recyclage, veuillez 
communiquer avec votre service local ou 
régional de gestion des déchets. Communiquez 
avec nous si vous souhaitez obtenir 
davantage d’informations sur la performance 
environnementale de nos produits.

aVertISSeMent : Pour éviter un choc 
électrique, ne pas utiliser l’adaptateur 
ca à proximité de l’eau. Ne pas utiliser 
l’appareil pendant le chargement. 
Vendu uniquement comme accessoire 
pour adultes. Non prévu pour un usage 
médical et non testé cliniquement. 
Cesser l’utilisation en cas de douleur, 
d’irritation ou d’inconfort. Pour éviter 
les blessures et une aggravation de 
conditions préexistantes, cet appareil ne 
doit pas être utilisé sur des zones enflées 
ou enflammées de la peau.

Fabriqué en Chine.

Garantía: La garantía de 90 días cubre 
únicamente el reemplazo de productos 
defectuosos; visite www.we-vibe.com 
para obtener información acerca de 
cómo devolver el producto. No existe 
ninguna otra garantía expresa ni 
implícita. Si se presenta un reclamo  
por la garantía o algún otro daño, el 
único recurso a disposición del usuario 
será el reemplazo del producto. No  
está implícito ni se garantiza que el  
uso de este producto tenga algún 
beneficio médico. 

Para la fabricación de este producto fue necesario 
extraer y usar recursos naturales. La eliminación 
incorrecta de este producto puede afectar el 
medio ambiente y la salud, debido a que puede 
contener sustancias peligrosas. Para evitar la 
propagación de tales sustancias en el medio 
ambiente y disminuir el efecto sobre los recursos 
naturales, le recomendamos que utilice los 
sistemas de devolución apropiados. Esos sistemas 
reutilizarán o reciclarán de manera sensata la 
mayoría de los materiales de su equipo cuando 
finalice su vida útil. El símbolo del bote de basura 
tachado lo invita a utilizar dichos sistemas. 
Para más información sobre los sistemas de 
recolección, reutilización y reciclaje, comuníquese 
con las autoridades de gestión de desechos de su 
localidad o región. Comuníquese con nosotros si 
desea obtener más información sobre el impacto 
ambiental de nuestros productos. 

aDVertenCIa: Para evitar descargas 
eléctricas, no use el adaptador de ca 
cerca del agua. No utilice el masajeador 
mientras se esté cargando. Se vende 
solamente como un juguete para 
adultos, no ha sido diseñado para uso 
médico ni ha sido probado clínicamente. 
Deje de usarlo si siente dolor, irritación 
o molestias. Para evitar lesiones o 
el agravamiento de condiciones 
preexistentes, este aparato no deberá 
usarse en áreas de la piel que estén 
hinchadas o inflamadas.

Fabricado en China.

GarantIe: Die Garantie von 90 Tagen 
bezieht sich ausschließlich auf den 
Austausch von defekten Produkten 
- Informationen zur Rückgabe von 
Produkten finden Sie auf www.we-
vibe.com. Es werden keine weiteren 
ausdrücklichen oder stillschweigenden 
Garantien übernommen. Im Falle eines 
Garantieanspruchs, oder eines sonstigen 
Schadens, besteht für den Nutzer 
die ausschließliche Entschädigung 
in Form eines Produktersatzes. Die 
Nutzung dieses Produkts garantiert 
bzw. schließt keine medizinischen 
Erstattungsansprüche ein. 

Für die Herstellung dieses Produkts wurde die 
Gewinnung aus sowie die Verwendung von 
natürlichen Quellen in Anspruch genommen. 
Eine unsachgemäße Entsorgung dieses 
Produkts könnte sich auf die Umwelt sowie 
unsere Gesundheit auswirken, da es gefährliche 
Substanzen enthalten kann. Zur Vermeidung der 
Entweichung dieser Substanzen in unsere Umwelt, 
und zur Minderung des Drucks auf die natürlichen 
Ressourcen, bitten wir Sie, ordnungsgemäße 
Rücknahmesysteme zu verwenden. Mithilfe 
dieser Systeme werden die meisten Materialien 
Ihres gebrauchten Geräts auf vernünftige Art 
und Weise wiederverwertet bzw. recycelt. Das 
durchgestrichene Mülltonnensymbol fordert 
Sie zur Nutzung dieser Systeme auf. Weitere 
Informationen zu Sammel-, Wiederver-wertungs- 
sowie Recyclingsystemen holen Sie bitte bei 
Ihrem örtlichen bzw. regionalen Entsorgungs-
unternehmen ein. Um weitere Informationen 
bezüglich der ökologischen Leistung unserer 
Produkte zu erhalten, setzen Sie sich bitte mit  
uns in Verbindung. 

aCHtUnG: Zur Vermeidung eines elek-
trischen Stromschlags verwenden Sie 
den Stromadapter nicht in der Nähe 
von Wasser. Während des Ladevorgangs 
nicht verwenden. Nur zum Verkauf für 
die Verwendung von Erwachsenen, 
keine Nutzung zu medizinischen Zweck-
en sowie nicht klinisch getestet. Im Falle 
von Schmerzen, Reizungen bzw. son-
stigen Beschwerden, unterbrechen Sie 
die Anwendung. Zur Vermeidung von 
Verletzungen bzw. der Verschlechterung 
von bereits bestehenden Beschwerden 
sollte dieses Gerät nicht auf geschwol-
lenen bzw. entzündeten Hautpartien 
angewendet werden.

Hergestellt in China.

GaranzIa: La garanzia di 90 giorni copre 
esclusivamente la sostituzione di un 
prodotto difettoso; per le informazioni 
su come restituire un prodotto visitare 
www.we-vibe.com. Non si applica alcuna 
altra garanzia né esplicita né implicita. 
In caso di richiesta di esercizio della 
garanzia o di qualsiasi danno, all’utente 
spetta solamente la sostituzione del 
prodotto. L’uso di questo prodotto non 
comporta né garantisce alcun effetto 
medico. 

La produzione di questo articolo ha richiesto 
l’estrazione e l’uso di risorse naturali. Un suo 
smaltimento non corretto potrebbe danneggiare 
l’ambiente e la salute umana in quanto può 
contenere sostanze pericolose. Per evitare di 
diffondere tali sostanze nell’ambiente e per ridurre 
la pressione sulle risorse naturali, si incoraggia 
l’uso dei sistemi di rientro dei prodotti. Tali 
sistemi provvedono al riutilizzo o al riciclo della 
maggior parte dei materiali degli apparecchi 
non più utilizzabili. Il simbolo col bidone della 
spazzatura cancellato invita a sfruttare tali sistemi. 
Per maggiori informazioni sui sistemi di rientro, 
riutilizzo e riciclaggio si prega di contattare gli enti 
territoriali di gestione dei rifiuti. Potete contattarci 
per ricevere maggiori informazioni sulle 
prestazioni ambientali dei nostri prodotti. 

aVVertenza: Per evitare il pericolo di 
scosse elettriche, non usare l’adattatore 
vicino all’acqua. Non usare durante 
il caricamento. Il prodotto è venduto 
esclusivamente come prodotto per 
adulti, non per uso medico, e non è stato 
testato clinicamente. In caso di dolore, 
irritazione o fastidio, interrompere 
l’uso. Per evitare di subire lesioni o 
di aggravare condizioni preesistenti, 
questo apparecchio non va usato su 
zone della pelle gonfie o infiammate.

Fabbricato in Cina.

GarantIa: A garantia de 90 dias cobre  
só a substituição do produto defeituoso 
- para informação sobre a devolução 
do produto, visite www.we-vibe.com. 
Não há quaisquer outras garantias, 
expressas ou implícitas. Se houver  
um pedido no âmbito da garantia,  
ou qualquer outro dano, o único 
remédio disponível para o utilizador  
é a substituição do produto. Não são 
feitas quaisquer afirmações clínicas, 
implícitas ou garantidas, pela utilização 
deste produto. 

Este produto necessitou da extracção e utilização 
de recursos naturais para a sua produção. O 
descartar inadequado deste produto pode 
causar um impacto no ambiente e na nossa 
saúde, uma vez que ele poder conter substâncias 
perigosas. Para evitar a disseminação dessas 
substâncias no nosso ambiente e para diminuir a 
pressão sobre os recursos naturais, encorajamos 
os sistemas adequados de devolução. Estes 
sistemas irão reutilizar ou reciclar a maior parte 
dos materiais do seu equipamento em fim de 
vida, de uma forma adequada. O símbolo de 
balde rodado cruzado, convida-o a utilizar estes 
sistemas. Para mais informação sobre os sistemas 
de recolha, reutilização e reciclagem, por favor 
contacte a sua administração, local ou regional, 
de desperdícios. Para mais informação sobre os 
desempenhos ambientais dos nossos produtos, 
contacte-nos. 

aVISO: Para evitar choque eléctrico,  
não utilize o adaptador de ca perto 
da água. Não utilize enquanto 
estiver a carregar. Vendido somente 
como um Artigo para Adultos, não 
para fins médicos e sem ser testado 
clinicamente. Descontinue a utilização 
se ocorrer dor, irritação ou desconforto. 
Para evitar lesões ou agravamento de 
condições pré-existentes, este aparelho 
não deverá ser utilizado em áreas 
inchadas ou inflamadas da pele.

Fabricado na China.
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© 2009 We-Vibe is a trademark of  
Standard Innovation Corporation,  

Ottawa, Canada.

 Designed in Canada, manufactured in 
China. Printed in China. International 

Patents Pending

www.we-vibe.com

Phthalate Free • Sin Ftalato� 
SanS Phtalate • Senza Ftalati
PhthalatFrei • Ftalato� livre

Weee Co�mPliant • CumPle Co�n la WeeeD 
DéChet Deee • Co�nFo�rme alle Direttive Weee
entSo�rgung gemäß Weee-riChtlinie 
Weee Co�mPlaCente

Carbo�n neutral • neutraliDaD al Carbo�no�
neutre en Carbo�ne • Carbo�nio� neutro�
neutrale Co�2-bilanz • Carbo�no� neutro�

leaD Free/ro�hS CertiFieD 
Sin Plo�mo� – CertiFiCaDo� Po�r ro�hS
SanS Plo�mb – CertiFié ro�hS 
Senza Pio�mbo� - CertiFiCato� ro�hS
bleiFrei ro�hS-zertiFiziert 
Chumbo� livre CertiFiCaDo� De ro�hS

Couples or Solo Play • C & g-Spot Stimulator
Soft • Flexible • Comfortable  

medical grade Silicone • 2 motors 
9 modes • Water resistant

•
S’utilise en couple ou en solo

Stimulateur Point C & g
Doux • Flexible • Confortable  

Silicone de type médical • 2 moteurs 
9 modes • résistant à l’eau

•
atividade individual ou para casais 

estimulador Punto C & g 
macio • Flexível • Confortável  

Silicone medicinal • 2 motores 
9 modos • À prova d’água

•
vergnügen allein oder zu zweit 

Stimulator des K & g-Punkts 
Weich • Flexibel • angenehm

aus medizinischem Silikon • 2 antriebe 
9 modi • Wasserfest

•
gioco a coppie o singolo 
Stimolatore Punto C & g 

morbido • Flessibile • Confortevole  
Silicone medical grade • 2 motori 

9 modi • impermeabile
•

Para jugar a solas o con la pareja 
estimulador Ponto C & g 

Suave • Flexible • Cómodo  
Silicona de grado médico • 2 motores 

9 modos • resistente al agua

N 24879


